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− Здравствуйте! 
− Здравствуйте! 
− Назовите, пожалуйста, Ваше имя и фамилию. 
−  Валентина Сергеевна Павлик. 
− Какого года рождения? 
− 1927 
− Мои коллеги приходили  к Вам раньше и Вы с ними говорили, Вы 

рассказывали им о тех преступлениях против мирного гражданского 
населения , которые Вы наблюдали во время Второй Мировой 
войны. Мы приехали на этот раз, чтобы заснять на видеоплёнку 
Ваши воспоминания. Скажите, пожалуйста, когда началась война в 
1941 году, где Вы находились? 

− Находилась здесь, вот на этой даже улице, где и сейчас нахожусь.  
−  В Турчине? 
−  В Турчине.  
− Скажите, пожалуйста, в Турчино до войны жили евреи? 
− Жило очень много. Вот это место, где мы сейчас находимся, 

называлося Капцановка. Её даже знали в Ленинграде, где хотите. 
Потому что письмо, которое написала нам женщина  моему 
покойному отцу, так она забыла , улица какая, как называлась, она 
писала «Турчин, улица Капцановка». 

− А что такое Капцановка? 
− Это  бедные здесь жили евреи, бедные евреи, даже были такие евреи 

в то время, что не знали нашего языка : русского или украинского. 
Им было трудно с нами разговаривать.  

−  Они разговаривали… 
− Разговаривали по-еврейски, немножко по-русски, так мы понимали. 

Мы жили все как братья, как сёстры, не было розни никакой.  
− Вы ходили в ту же самую  школу или  в разные школы? 
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−  Ходили  в разные школы, в ту же самую школу, с нами учились и 
евреи. Еврейская школа 4 называлась.  Первая украинская школа, 
там , где сейчас большой собор, с той стороны. Вторая школа была 
возле стадиона , она и сейчас есть . Третья школа , так как и сейчас, 
школа имени Пушкина. Вот, и четвёртая школа была в том же дворе, 
только с той стороны. Как –то улица, как-то, по-моему, забыла …  

− Скажите пожалуйста, а Вы помните каких-то людей  евреев, у Вас 
были какие-то знакомые? Вы их фамилии можете назвать? 

− А как же. Например, вот на этом участке, где стоит мой домик, здесь 
было четыре домика. Не были такие дома, как  сейчас построены, а 
были маленькие домишки. Четыре домишки. Жили здесь Ядя, 
Фамилию я позабыла. Не помню. И дети мы были мы были, не 
интересовались фамилиями. Дядя Ушер, дядя Цоц, дядя Хаскер, 
дядя Наум. Вот мы все знали  всех...тётя Рива, тётя , это, как это.. 

− Скажите , пожалуйста, а вот когда началась война, что случилось 
здесь в Турчине? 

−  Сначала, война началась 22 июня, в 41 году, а 22 июля здесь уже 
были враги, в Турчине. Первыми входили румыны, мадяры, 
итальянцы, немцев не было. Немцы вошли после них. Они первыми 
входили сюда. Входили они со стороны Нестерваровки, села. Было 
хорошо нам видно, потому что прятались на улице Горького, то есть 
Горького считалась или Садовая. На горе. Мы туда убежали, бежали 
мы все здесь, старались убежать, потому что боялись . Мы все, и 
евреи, или русские. И кто мог, тот убегал. А там дядька жил, мы , 
мама покойная, брат покойный , старые люди, мы туда убежали. И 
оттуда было очень хорошо видно, как наступали войска. Вот за то, 
что мы бегали, ударили снарядом раз, другой раз, снаряды начали 
бить . И мужчины там были кто   , старые люди, «Прячтесь , 
ложитесь все на улице, не бегайте, потому что по нас берут прицел.  

− Что случилось с населением еврейским в Турчино?  
− Сначала евреи были как люди, никто их не трогал пару дней. Потом 

прицепили им что, жёлтые… жёлтые или какие-то жёлтые, а потом 
белые с чёрными накидки  на рукава. И со звездой. Была еврейская 
звезда . Да это значит обозначало, что если он выходит, знают все, 
что  вышел еврей. Вышел он, может быть, на улицу, или куда он 
вышел,  видели все, что вышел еврей, специально показывали … 

−  Уже через несколько дней? 
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− Через несколько дней. Приблизительно, ну и  в  сорок первом году 
их не трогали , евреев.  

− Они должны были носить только на плече? 
− Нет, на рукавах. 
−  На рукавах? 
−  На рукавах. Носили, да.  
− Сверху одежды? 
−  Сверху одежды, любой одежды, они носили и вот это … 
−  Включая и детей даже или только взрослые? 
−  Взрослые. Дети не были. Постарше уже может быть. Тогда вот . А 

взрослые .. это было клеймо, как говорят. То было жёлтое, то было 
уже красное, то есть, белое… с чёрным. Какие-то крылья 
прицепляли.  

−  То есть, они были разные, жёлтые и… 
−  Сначала были жёлтые, а потом уже стали белые с чёрными  и.. Но 

звезда обязательно , была еврейская звезда, что обозначало, что это 
еврей. Чтобы все знали, что шёл не какой-то румын. Немцы здесь 
долго  не были у нас. Они ушли на Браслав. Потому что начали 
делить Украину между собой. Они что-то там делили. Они ушли на 
Браслав. А у нас здесь были румыны , румыны там, мадяры, ещё не 
знаю кто . 

− И что случилось потом? Их стали заставлять носить звезду. Что 
произошло  после? 

− А после этого, как Вам сказать, начался раздел евреев. 
− Что за раздел? 
− Ну одни, значит,  начали собирать, это в сорок втором году началась 

, они начали собирать евреев , одних и отправлять их в Печору, это 
лагерь Печора. Село Печора есть такое. В тот лагерь начали 
отправлять евреев.  

− Местных? 
−  Местных. Ну да…какие были. 
−  А до сорок второго года они жили у себя дома? 
− Ну так. Здесь жили. И по своим домишкам, где могли.  А потом их 

начали собирать . Сначала их собрали , в  , даже собрали в первую, 
сейчас это носит  первая школа, рядом . Вот . Раньше , тогда это 
было.. Эту школу построили евреи , как раз до тридцать девятого 
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года, построили, где сейчас, первая школа находится. Там была 
еврейская школа, четвёртая считалась. На территории третьей 
школы, там со стороны собора большого в городе. Большой собор. А 
потом евреи построили себе здесь   школу, так они всего проучились 
по – моему год там . Проучились . Больше не учились.  Началась 
война.  

− Их  стали собирать в эту школу. 
−  В эту школу начали собирать , всех там, кого я знаю, сколько их там 

собирали, я там не была Всех. 
− Как их собирали? 
− Ну, как их собирали. Вошли полицаи или кто там. Объявили «Туда- 

и туда собирайтесь».Собрались люди. 
−  Вы видели, как они собирались? 
− Собирались, собирались . Не всё ж время там стоишь. Собирались. 

Сгоняли людей так. Жалко сказать. 
− Кто гонял? 
−  И полицаи, наши русские люди там были, полицаи. 
− Полицаи? 
− Полицаи и местные. Например, там было такое как , Назаров, ээ.. , 

Назарчик его фамилия. Назарчик. Потом  Брезюк Владимир, вот. 
Там ещё были. Помню несколько таких. Я фамилии их не знаю. 

−  Они гоняли? 
− Они были страшнее, чем наши враги эти, эти полицаи. Сгоняли. А 

потом этих людей в один прекрасный день , я не помню, когда это 
было, какого дня, какой это день, но я вышла сюда, где сейчас 
находится наш автовокзал. На  этом месте было большое здание 
красивое. Считалось, как бы гастроном что ли тогда назывался. 
Красивое большое здание. Но тогда при отступлении оно сгорело. 
Когда наши отступали, оно сгорело. А там внизу в подвале была в 
сгоревшая, в пачках таких соль.  А мы не имели этой соли. Люди не 
имели.  И мы, дети, ходили к подвалу этому , чем имели, чем могли, 
стучали  и отбивали по кусочку. Она сгоревшая сварилась. Мы 
отбивали эту соль по кусочку себе и приносили домой. Потому что 
не было соли. И вот в то время, когда я пришла сюда на улицу эту, 
сейчас это улица Ленина. Пришла. Туда мы собирались дети. Нина 
жила тут, девочка..  

− Кого Вы видели там? 
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− Что увидели. Как раз в то время вели евреев и как вели, гнали, как 
скот. И с нагайками, и со всем… И в это время , старые люди не так 
мне бросились в глаза, но бросились мне в глаза наши, дети, потому 
что  они начали кричать «Прощай, Валя! Мы уходим , мы идём на 
смерть». Дети. Мы учились вместе. Мы играли вместе на улице . 
«Прощай, Валя!» Поэтому я , когда пришла домой, я пришла, я не 
знаю, я там уже ничего не брала, Я как легла, меня две недели 
спасала мама. Но здесь  был ещё врач такой, пожилой человек . и вот 
такое я увидела. Дало мне сильное, сильное потрясение. И погнали, 
погнали их. Били, били людей. Ну не может. Заставьте меня идти, 
если я сейчас не могу, иду медленно, потому что я  не имею силы, не 
могу дышать. Так и другие люди постарше ,  старые люди, ну, может 
быть, в моём возрасте, может быть старше, может быть, моложе, кто 
его знает. А это, все девочки, мальчики, которые шли, дети, 
школьники, мы сидели и за одной партой, мы учились в одном 
классе, мы делились , кто конфетку принёс, то ещё что дал один 
другому, делились. А тут представьте состояние моё, что  могла 
смотреть на этих детей. 

−  А кто их гнал? 
− Эти румыны. Военные гнали, военные, да. 
− Были румыны. Военные? 
− Румыны Военные, военные.  
− Вы могли узнавать их по форме, Вы знали, потому что Вы говорите 

что вошли… 
−  И немцы. Немцы были, итальянцы здесь, все были. 
−   Но именно кто гнал вот эту колонну, которую Вы видели? 
− По-моему, гнали  и румыны , и немцы там были только. Солдаты, 

немцы солдаты. 
− Не помните, на каком языке они говорили, солдаты, которые гнали, 

не слышали? 
−  Я не обратила внимания, я Вам скажу откровенно. 
− А было много солдат? 
− Много. Много шло, не так чтобы оцепление, Если у нас провели, по 

этой самой нашей улице вели моряков, которые кричали нам , 
людям, которые были на улице, может быть хотел кто-то дать им 
что-нибудь, они не брали . Моряки не брали, нет. И кричали : «Вы 
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предатели! Родину предали». Так ненавидели нас, что мы  здесь 
остались.  

− Давайте потом и про это. Я хочу понять, а ту колонну, в которой 
были Вали знакомые, Откуда их вели , с какой стороны и куда?  

− Приблизительно вот с этой стороны, где , ну как Вам сказать, где 
сейчас стоит автовокзал, вот отсюда снизу их и вели. Снизу вели и 
вверх. 

− В какую сторону? По направлению к … 
−   К Печору. Вели их туда. А по нашему сказать, если сказать, чтобы 

Вы поняли, по улице Ленина вверх вели , где сейчас большой собор, 
где кинотеатр,  туда… 

−  А откуда Вы знаете, что потом их повели в Печору? 
− Потому что город очень маленький и небольшой такой городок, и 

например, здесь я видела, что , сколько я видела,  что вели их, 
видела , это , где сейчас  гастроном стоит, угловой , где швейная 
фабрика, вот до сих пор , приблизительно, потому что я прибежала, 
стала, стою и смотрю, повели их . Всё. А дальше я ж не видела. Но 
люди друг другу рассказывали. Здесь они никого, били только, 
здесь, кто отставал, но, значит, нагайка поехала, а дальше люди там 
были , с Мазуровки, села там дальше шли, вон туда, шли, там 
начался расстрел. Там кто … расстреляли. 

− И это Вы всё услышали? 
− Это слышали.  Это люди рассказывали. От других людей , которые 

там живут. 
− Скажите, пожалуйста,  в  этой колонне сколько людей было, 

примерно? 
−  Много было, очень много.  
− Десятки, сотни, или … 
− Сотни, наверно, людей было, тысячи, может быть, а , может быть 

больше, кто его знает.  
− У них что-то было на руках, они что-нибудь везли? 
− Взять в руки, а больше ничего, чтоб набирали, что-то нет. Кто-то 

что-то нёс, что-то взял там из дому. 
− Они шли пешком или на повозках? 
− Пешком, я на повозках никого не видела. Все пешком. Дети пешью,  

с родителями . 
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− В каком они состоянии были, люди из колонны? 
− В тяжёлом состоянии, в каком же они могут быть, в тяжёлом 

состоянии, плакали люди, расставались с жизнью, как бы говоря, 
они  не понимали ,куда их ведут,  но знали, что могут сейчас же 
убить или что сделать с ними. 

−  Вы припоминаете кого-нибудь по именам, кого Вы узнали там, в 
колонне? 

−  Вели Носю,вели Розиту, потом эту Галу, Гала шла, кто ещё там. И 
Миша шёл, многие , разве сейчас вспомнить.  

− Вы могли с ними поговорить, что-нибудь сказать? 
−  Что я могла сказать, Что я могла сказать. Я плакала и всё, махала 

рукой и больше ничего.  
−  Как далеко Вы были от колонны? 
− Ну так, как туда, например, в той комнате, до самой стенки. 

Приблизительно метров 8-7-5. Да сколько … 
− Метров 5-7. 
−  Да, вот туда.  
− Как долго Вы там пробыли и наблюдали за колонной? 
− Пока колонна не скрылась, я стояла, стояла,  стояла. Я никуда уже 

не двигалась, стояла здесь, около , где сейчас автовокзал, немножко 
дальше туда, где аптека там открыта сейчас, дальше я не шла.  

−  Вы не помните, это было примерно  больше часа, меньше часа? 
− Наверное, больше часа, пока они шли. Хоть из и гнали, ругали.  И 

“шнель”, и кричали, и ругались, но кто как мог, шли дети, кого 
несли на руках. 

−  А когда это было, когда, помните? 
−  Это было тепло, летом. 
− А год Вы помните? 
− В сорок втором году.  
− В сорок втором. Летом.  
− Летом, да.  
− Вернёмся ещё немножко назад, к  тому моменту, когда Вы говорили, 

что их стали собирать в школе, и что их сгоняли, Вы говорили, что 
сгоняли даже местные полицаи. Вы видели лично как собирали их и 
как их туда гнали? 

−  Нет. Подходили мы туда, подходили к школе. 
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− Подходили к школе. 
− Подходили. Знаете, как дети везде суют нос. И вот. Подходили 

просто , к школе, к первой. 
−  И что Вы видели, когда подошли к школе? Что там было. 

Расскажите, что Вы увидели, когда подошли к той школе.  
− Заходили люди, их с той стороны , то ли с чёрного хода они 

заходили. Были люди. Не имели права они выйти. Стояли здесь. 
−  Там в школе их держали? 
− Там в школе. 
− Внутри школы?  
− Внутри школы, на улице они были тоже. Но там их охраняли.  
− Там была охрана? 
− Там было несколько человек. Потому что люди никуда не уйдут. 

Каждый боялся уйти, каждый из них. 
− Вы не помните, кто охранял? 
− Военные. Военные. Военные.  
− А из какой армии военные, не помните? 
− А кто его знает, разве я могла знать, в то время  я не знала, кто они 

такие и что. Рода войск.  
− А местные полицаи тоже охраняли? 
− Были, местные полицаи тоже были. Это самые лучшие собаки были.  
− И как долго их держали там, в той школе? 
− Не вспомню, я не скажу. Потому что там начался… Что ещё делали 

в этой школе, все окна в этой школе были тканью замурованы, 
тканью . Остались только маленькие  как бы форточки. Видимо, они 
думали сделать ещё что-то, потому что после евреев , то ли после 
евреев, то ли до евреев , они концлагерь хотели там устроить. Там 
были военнопленные даже, наши солдаты были. 

− В той же самой школе? 
− В той же самой школе.  
− Вы не помните, это было до или после? 
− Не помню вот это, когда были. Военных, военнопленных собирались 

в военкомате там. 
− А сколько раз вы видели вот ту школу , во время того,  пока там 

держали евреев? 
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− Я знаю, раз 5-6. Наши люди, кто мог заносили что-нибудь, клали 
туда , если можно было передать , бросить что-нибудь.  

− А Вы носили? 
− Мама моя носила.  Я не ходила.  
− Мама носила? 
− Мама носила. Мама, соседки тут . Картошку какую сварит, или что. 

Что могли, передавали. Как евреям, так и военнопленным, когда 
перевезли их с военкомата. Потому что в военкомате военнопленные 
были. Кто мог, выкупал военнопленных. Сказал, что это мой брат, 
это мой муж. 

− Выкупали военнопленных? 
− Да. Выкупали. Вы подошли к нему, что-то принесли, вот, например, 

скажи, что ты моя сестра, фамилия такая-то… 
− И Вы говорите, что их держали в военкомате? 
− Это военнопленных .  
− А Вы туда ходили, видели, как там держали военнопленных? 
− Не ходила.  
− Только слышали? 
− Мама моя холила. Люди, соседи. Здесь соседка забрала была одного 

человека , забрала, сказала: «Это мой муж». Он сказал фамилию, 
имя, и всё. Она сказала : «Это мой муж».И что-то , не знаю, что 
принесла. Жила здесь. Старушка.  Уже нет. И отпустили. 

− А как фамилия? 
− То ли Марчук, Маруся, кажется, Мария.  
− И вот она пошла туда… 
− Сказала, да , отпустили человека. Там стояли, как мы их называли, 

цыгане, румыны.  
− Они охраняли военнопленных. 
− Военнопленных. 
− Поэтому выкупали. 
− Да .  
− Скажите, пожалуйста, Вы говорили, что видели что-то 5-6 раз ту 

школу, когда в ней находились евреи, 
− Да. 
− Вы видели, чтобы евреев выводили оттуда на какие-нибудь работы? 
− Ну, здесь были и румынские евреи у нас тоже.  
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− Здесь, где Вы имеете в виду? 
− Здесь держали, может быть, вместе с ними, не знаю. Не скажу, этого 

я не знаю.  Были румынские евреи, они на торфоразработке были. 
Торф выкапывали у нас.  

− И Вы видели, как они работали? 
− А чего ж нет. Туда детей тоже гнали на эту торфоразработку.  Меня 

спасало то, что я маленького роста.  Меня не брали.  
− Хорошо.  А тогда как Вы смогли их увидеть, если Вас там не было? 
− А мы ходили. 
− Просто посмотреть? 
− Посмотреть. Если сосед мой Коля Головинский ходил туда, на эту 

разработку, такого же самого года, как и я, он был здоровый 
мальчик. Его забрали. Был на разработке.  Достал туберкулёз и всё. 

− Хорошо. Значит, Вы пошли тогда только посмотреть?  
− Посмотреть. Да.  
− Откуда Вы знали, что те были евреи, которые работали там? 
− Говорили ж люди. Тот приходит, тот приходит. Эти, люди наши, эти 

. Там работали и такие-то евреи, и такие-то евреи.  Рассказывали. Из 
Румынии евреи были. Там работали.  

− А Вы видели лично этих евреев, про которых вы узнали от людей? 
− Ну. Работали.  А что я могу сказать.  
− А на них тоже были какие-то знаки или нет? 
− Эта звезда была на каждом, кто был , на каждом была звезда. 
− И на рабочих тоже? 
− На рабочих тоже, а как же, они ходили, они работали.  
− Вы видели на них эти звёзды. 
− Звёзды на всех.  Шестиугольные звёзды все носили.  
− Рабочие носили? 
− Рабочие, да.  
− Как долго они работали там? 
− Не помню как. В сезон, был сезон, они работали, а потом куда 

собрали, куда увели, я не знаю. Я каждый раз не бывала. Это  тот 
скажет, тот скажет.  

− А работали только мужчины или женщины тоже? 
− И женщины работали там, и мужчины.  
− А в каком состоянии они были, вот эти рабочие? 
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− Ну, как Вам сказать… кто в чём одет… 
− Там была охрана с ними или без охраны они работали? 
− Охрана была в стороне, но охрана ,сколько человек, они знали.. 

выкапывали торф из разработки. Копали мужчины, копали 
женщины, выносили кто посильнее был, здоровее.  

− И Вы видели, что только там работали евреи, или в других местах 
тоже? 

− Может быть, работали, я не знаю, это я не скажу Вам. 
− А Вы видели, чтобы их выводили или вводили в школу, рабочих 

евреев, или … Вам не приходилось? 
− Я не видела. Я не была в этом.  
− А случалось ли Вам видеть в этой школе во дворе , чтобы были 

мёртвые евреи? 
− Нет.  Этого я не видела.  Я видела на улице уже потом, что были 

мёртвые.  
− Где Вы видели? 
− На еврейском кладбище был убит человек, когда мы шли, девочки, 

мы шли туда. Вот так я увидела. Мы увидели только, что лежал 
лицом вниз. Что был убит.  На затылке , видимо, так… кровь… Мы 
закричали и убежали. 

− На еврейском кладбище? 
− На кладбище, да. 
− Вы увидели мёртвого человека? 
− Мёртвого человека. 
− Но Вы не узнали, кто это? 
− Он.. 
− Лицом вниз… 
− Лицом вниз. Кто подойдёт. Вы знаете, дети. Мы боимся. Страшно 

нам стало. Кто его убил и что.  
− Не знаете? 
− Не знаю.  
− Были ещё случаи, когда вы увидели, как  убивали, например? 
− Нет. Я этого не видела. 
− Никогда? 
− Нет. 
− Вот Вы нашим коллегам рассказывали… 
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− Были у нас, например, на следующей улице, там, сейчас это улица, а 
тогда что… и вот.. . там были  один старик и другой. Один старик 
был … ходил по домам, ходил, точил ножницы, ножики, ножницы 
точил, старый человек. И ещё был убит тоже. Старый человек, такой 
был, как музыкант. Он играл на скрипке. Вот.  

− Вы видели, как убили вот этих людей? 
− Нет. Они лежали убитыми уже.  
− Вы их видели убитыми? 
− Убитыми, да. Так мне кажется, что это они.  
− Вы думаете, что это они? 
− Они, да , это старые люди, старики.  
− А они были евреями? 
− Да. Это евреи были. Это всё евреи жили… Здесь русских мало кто 

жил. Я могу почти по пальцах пересчитать. Русских мало жило 
здесь.  

− Вы просто видели их на улице? 
− На улице.  
− Помните, в каком году это было? 
− По-моему, в 42, да, в 42. 
− Вы говорили моим коллегам, что видели, как убили какого-то 

журналиста-еврея? 
− Да, мне кажется, что это был журналист, то, что на кладбище… 
− А… Вы так предполагаете? Но Вы не знаете точно? 
− Ну, я не подходила, Боже упаси. Мы увидели  и убежали. Я , Мила, 

там, Света . Ходили . Алла была здесь. Ходили туда в сад. Там 
яблоки были ещё.  Здесь у нас не было садов. 

− Вы даже выстрела не слышали? 
− Нет. 
− Просто … 
− Только была кровь. Лужа крови возле человека.  
− Скажите, пожалуйста, вот когда их собирали, в ту школу, как они 

знали, кто еврей и кого нужно сгонять, кого не нужно сгонять? 
− Откуда они знали? Были же местные, местные, вот это Назаркин, 

Брезюк ещё мог бы, я забыла фамилии даже. Было же их полицаев. 
Да, конечно же, полицаи. Они знали, что здесь живёт вы, а здесь он 
живёт. Всё. Водили, показывали. А те ходили по домам, заходили в 
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дом. пришли, заходили в дом,  «Ты такой, ты такой»?  В каждый дом 
заходили.  Заходили румыны или солдаты. И немецкие, кто там у 
них был, военные, я не знаю. Заходили в каждый дом. А ещё, ну, что 
ещё, потом поделили их как-то .Когда часть отправили евреев, а 
часть оставили здесь. Не все. Потому что был здесь …в  
комендатуру … Взяли одного нашего , русского человека, Лижный 
Игнат Иванович, русский. Чего его взяли, в комендатуру, старостой 
он был, я не знаю, как там называется по званию, потому что он во 
время, как Вам сказать, во время Советской власти был хозяин. Он 
был хозяин. Не было у него семьи, было две сестры у него ещё. 
Семьи у них не было. Они были очень трудолюбивые люди. Он был 
хозяин. У него была своя пасека, пчёлы. У него была пара лошадей. 
Сад был хороший. Туда, на горах, улица Орджоникидзе… 

− И он стал старостой? 
− Его поставили старостой. 
− Почему? 
− Потому что считали, ага, при Советской власти , его как бы 

посчитали , богач, пан, крутой… 
− Да, что он обиженный.  
− Что обиженный , сидел в тюрьме . Значит, он был против Советской 

власти, раз он сидел в тюрьме. Причём, поможет нам. И его, значит, 
взяли старостой.  В комендатуру.  И он, когда часть евреев забрали в 
Печору, а часть осталась здесь. Треловалось что, если они останутся 
здесь ,первый раз так было, то по разговорам уже, что если соберут 
им там дань… 

− Деньги. 
− Деньги. Не думайте, что бумажки, а, значит, металл, соберут. Может 

быть, вещи, ценности. Столько -то они назначили. Кило, два кило…  
− Это Вы по разговорам… 
− Это всегда по разговорам. Это люди, столько им назначили, столько. 

Они должны были сдать. Они сдали. Сдали первый раз. Сдали 
второй раз. Потом  же людей нет , нет. Перестали сдавать, тогда 
стали гонять их всех. Оставили только здесь самых нужных людей. 
Заготовшики, сапожники, ещё какие-то, шорники… 

− Работники. 
− Работники. Такие, что знали что-то.  
− И где они жили, те, которые оставались? 
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− А где сейчас обувная фабрика , там эти домики ещё кое-какие 
остались, но они переконструированы уже. На этой улице. Как же 
эта улица называется?  

− Их там держали вот на этой бывшей обувной фабрике? 
− Не на обувной фабрике, здесь они жили. Это считалось Гетто.  
− Гетто? 
− Гетто, гетто называлось. Эта улица была и они там жили. Обувная 

фабрика не такая, как сейчас она стоит, это было небольшое  
одноэтажное домишко, маленький. Считалось обувной фабрикой. 
Вот. И там эти люди кругом этой фабрики , на этой улице, на этой и 
жили.  

− А это гетто было загорожено как-то? 
− Нет, ничем не было загорожено.  
− А была какая-то охрана? 
− Конечно, там была охрана. Люди боялись выйти, потому что 

каждого могли убить. И никуда он не шёл. 
− Много людей осталось в этом гетто? 
− Я не скажу Вам, сколько осталось. Самые рабочие люди. Остальные 

были в Печоры. Ну вот когда уже начались сильно , начали над ними 
сильно издеваться, этот человек, который был назначен старостой, 
он избавился от этого. Он оставил это. Сказал :»Я не могу, я не 
хочу.» Я спасал людей, спасал сколько мог.  

− А как именно спасал? 
− Ну, как спасал, прятались на той улице, например, где мой муж там 

жил, у них прятались люди. Там такие рвы были … 
− У кого, у них прятались? 
− Я Вам скажу . Как же их фамилия? Нелли Поликарповна, то у её 

матери, покойной, 1906 года она была. Как же фамилия?  
− Хорошо. У этой Нелли Поликарповны прятались евреи дома? 
− Нет, не у Нелли, у мамы её.  
− У мамы? 
− У мамы. Вспомню фамилию. Потом Мадюдя, Мадюди там жили. 

Погребняки. Там тоже прятались. Во рву они прятались. Вечером, 
кто мог, тот забирал. С детьми забирали в квартиру, давали что-то 
покушать, прятали людей.  

− А откуда Вы знаете это? 
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− Так они жили , были живыми эти люди. Сейчас вот остались . эта 
Нелли тоже умерла. Так и сейчас там, например, там живёт 
Кукуруза.  Женя. Он инвалид. Несчастный. 

− А люди не  боялись тогда прятать евреев ? 
− Я Вам скажу, не было у нас этого страха.  Потому что мы были 

дружны, друг за друга были . Не сейчас, сейчас уже нет друг за 
друга.  

− А не было случаев, чтобы предавали тех, кого прятали? 
− Были. А чего не были? Были. Были случаи, что предавали.  
− Вам известны такие случаи? 
− Так фамилии, если бы я знала, могла бы сказать. А то фамилии я не 

знаю.  Предали, пришёл человек. Слушай , я тебе… С Печоры даже 
приходили, он Вам что-то дал, он просил что-то, дай мне. Так или 
нет? А вы не захотели отдать ему. И вот , пожалуйста, забрали этого 
человека и убили.  

− Вам известно конкретно такой случай? 
− Конечно, это известно было. Люди все знали.  
− Что вот такой случай был? 
− Случай был. И не один. Были такие случаи. 
− А про того, местного еврея убили за что? 
− Из-за того, что он пришёл взять что-то своё, попросил.  
− А Вы помните имя или фамилию этого еврея? 
− Нет. 
− Он был один или с семьёй? 
− Один приходил, один.  Например, вот даже здесь жила одна 

старушка, тоже она когда-то рассказывала. Но я не знаю, она 
рассказывала о том, что привели ребёнка, нате вам, всё. Спасите 
этого ребёнка, спасите. И взяли. Зачем же вы взяли этого ребёнка? И 
не спасли. Тоже она, покойная рассказывала, 900  года рождения 
люди были.9 03-905 го.  

− Знаете того человека, который предал его, этого еврея, который 
вернулся из Печоры? 

− Ну, а что, она рассказывала , что тут жил этот, по-моему Брезюк, что 
пошёл полицаем. Предали и всё.  

− А вот в прошлый раз, когда с Вами встречались, Вы говорили о 
какой-то семье Зисер. 
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− А это вот здесь напротив нас семья Зисер . Дядя Хасхель. Он был на 
фронте.  А вот здесь домик стоит, на этом месте раньше , чуть-чуть 
глубже стояла так называемая  артель. Конюшня такая стояла. Там 
лошади были.  Там держали лошадей.  Вот на этой стороне, где…, 
стоит эта артель, а сами они жили здесь, ещё кусочек этого домика 
есть, кусочек остался, а остальное оторвали, потому что строились. 
В том доме жил Путя, а с другой стороны дядя Хасхель., а с той 
стороны дядя Путя.  Саша у него был сын, Саша и Ася.  

− Что с ними случилось? 
− Сашенька остался жив, он в Одессе. Может быть  
− Я хочу узнать, что с ними случилось во время войны? 
− Сейчас. А Путя был на фронте и жена тоже. Эвокуирована была. А с 

этой стороны жил дядя Хасхель , который был на фронте, осталась 
семья. Тётя Молка, а мальчика не помню, как звали, маленький 
мальчик  у неё был, была девочка Таня . Таня старше была нас. И 
Гене. Это была моя подруга. Мы дружили, вместе кушать варили на 
улице из песка , как дети играются, вот. Они прятались всё время , 
прятались на этой конюшне вверху, там было сено, заготовленное. 
Лошади были, но потом не знаю, где делись лошади, я Вам не скажу. 
И санки здесь, возы . Когда детьми были, дети … 

−  Они прятались. 
− Они прятались. А им вечером старались что-то принести, наши . 

Принесли, поставили,  а они себе забирали. Кто-то сходил оттуда  и 
забирали. И вот их предали. Была напротив в том доме, жила 
Шевцова Ирина Николаевна. Да. Ирина Николаевна её звали. 
Шевцова Ирина Николаевна, которая предала их. Никто же не знал, 
и их забрали оттуда.  

− Вы думаете, что это Шевцова? 
− Шевцова выдала,  да.  
− Откуда Вы знаете? 
− Потому что она не только его, она сдала и Женю Куценко, 

киевлянина, который здесь спрятался у нас.  
−  Как Вы знаете, что именно она предала. 
−  Очень просто, она тогда орёт :”Это не советская власть вам.” 
− Она сама призналась? 
−  Она говорила в глаза всем . 
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− И Вы видели, и как их забирали из дома , ваших соседей евреев? 
−  Забрали отсюда вечером , забрали вечером. 
−  Вы видели или не видели? 
− Не видела, детка. Но здесь, кто же здесь жил? Здесь никого уже не 

было .А, бабушка Седловская.Да, бабушка Седловская видела, когда 
их…Она говорила, что … Утром она нам сказала :”Забрали . И вы 
знаете, что забрали и Таню, Геню, и тётю Молку , всех забрали. И 
ночью увели. Всё.” Она нам сказала, Седловская. 

−  Давайте сделаем паузу немножко.  
−  Пожалуйста.  
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